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This presentation aims to describe a semasiological pragmatic cycle (Hansen 2014, 2018) among 

the Spanish approximators en plan and rollo (both roughly similar to English ‘kinda’). According 

to its vague properties (Borreguero Zuloaga 2018), some works have described en plan as an 

approximator developing several pragmatic functions (Jørgensen 2009, Méndez 2016, 

Borreguero Zuloaga 2020). The different discursive approaches to this approximator have mainly 

highlighted two pragmatic functions: formulation (Andersen 2001), en plan keeping the speech 

flow (like English ‘so’ or ‘I mean’), and quotation (Jørgensen and Stentröm 2009), en 

plan introducing reported speech (like English ‘like’). 

  

Formulative en plan is the primary pragmatic function, acquiring quotative uses in the last 

decades of the 20th century; in turn, in the first decades of the 21st century, quotative en 

plan seems to displace the primary function. In a diffusion movement similar to en plan, 

approximator rollo is gaining a place in present-day Spanish, especially among young speakers, 

who tend to displace formulative uses with quotative ones. Thus, I deal with a micro-diachronic 

analysis of both approximators to elucidate the cyclical pragmatic patterns developed within 

vague expressions. For this analysis, the sample is obtained from the Spanish Royal Academy’s 

corpora CREA and CORPES XXI, implemented by a search in the COLAM (Madrid Young 

Language Corpus) and in the Val.Es.Co 3.0 corpus (Spoken Language Corpus of Valencia). 
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